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RinsaPen®II
Basic device:

1. Pen-injector fo r  insulin in jections fo r  individual use 
RinsaPen®!! -1 pcs.

2 . Instructions fo r  u s e -1 pcs.

Accessories;

1. Heat insulated so ft case -1 pcs.

Instruction for use
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ynitsO-U;) in incrementeof 1 unit self-,njecting adult patents and children from 12 years of age. RinsaPen® П can deli»r a r ,
Importantl Pen-injector RinsaPen* П is intended for individual use only ^
Intended use
Pen-injector for insulin injections for individual use R in c a P o n * t t  • • •

Pen-injector and its  components in З mllnsulin cartridges.

outer needle cap inner needle cap foil

1 needle

rubber
.seal

N e t  in c lu d e d ! i

cartridge

A Important!
e  Cartridges and needles are not

included in the final packaging of RinsaPen* II.

I threaded rod
t  ^

pen cap

push-button—,

display window

РинсаПе-г®ЖriPCMSAfW

o f the cartridge*hof^ cartridge holder

a n s J ^ e ’̂ i^ rf ̂ e r  wth 3 ml cartridges with insulin and insuhn analogs manufactured by 000 GEROPHARM. The company is not liable for an d

f^VrSlnfoSarion?^^^^^ S f" p :? n "  ^™K>g. and registered in th! Russian



Pen preparation
Setting and changing cartridges

Remove the pen cap.

© Remove the cartridge holder (w twistino 
Remove any empty cartridge гГлесеТаа^.



tip  o f your finaer, slide back the 
roa as far as i t  w ill go. To do this you

With the 
threaded ro( . 
should never use the cartridge inserted in the 
cartridge holder.

0 Make sure you are using the correct insulin, prescribed for you. Check the condition and 
expiration date o f the insulin. Do not use the cartridge i f  the insulin is cloudy or contains 
particles. Do not use i f  the expiration date o f insulin has expired.
Make sure the cartridge is not damaged.
Insert the cartridge holder w ith the insulin cartridge in the housing by tw isting, check to  make 
sure the alignment marks coincide.
Before fittin g  the needle disinfect the open part of the cartridge holder (use alcohol wipe).



F itting  the pen needle
Follow the instruction fo r  use fo r  your pen needle.

Remove the sealing fo il from the outer needle cap.



© Remove the outer needle cap. Keep i t  so that you can use i t  later for 0 ^  
safe removal and disposal of the pen needle. Щ Р

Remove the inner needle cap and dispose it.



Prim ing/ perform ance test
Ареф т апсе test o f the pen-injector must be conducted before each injection in order to remove a ir bubbles from  the insulin cartridge and 
check that the pen needle is not clogged.

О Set a dose of 6 I.U . by turning the dosage knob clockwise. 
Check the dose set by looking at the display window vertically 
from above. © Holding the pen-injector with the pen 

pointing up carefully tap the cartridge 
holder with your finger so that any air 
bubbles can rise to the top.



Press the push-button right in. A few drops o f Insulin should emerge 
from the top o f the pen needle.

I f  no drops emerge, repeat steps 1 to  4 w ith a dose o f 3 1.U. I f  
after conducting performance check 3 times s till no drops 
emerge, change the pen needle and repeat steijs 1 to 4.
I f  there is no result o f the performance test or i f  you have any 
concerns, please call Customer Service (to ll free number: 
8 800 333 43 76).



Setting the dose

Dial the required insulin dose by turriing the dosage 
Correct the dose by turning counter clockwise. For every LU. selected
the pen generates a click.

Check the dialed dose by looking vertically from above at the display 
window.

Important! When using the pen-injertor i t  «^^he
laraer than the quantity o f insulin s till available m the cartndge. i t  tne 
amount o f insulin le ft in the cartridge is no longer sufficient for the desired 
insulin dose the pen w ill stop. Read the insulin dose d e fia t o ff the msplay 
window, this'is the amount o f insulin you have to in ject from the new cartndge

РЫ«е refer aUo to°s?ction Additional information (page 13).



In jection
c ^ u l t  your healthcare professional to choose the injection technique

th e  push-button r ig h tin  and 

Important! Do no t tw ist dosage knob during insertion.

l a s s ^ r s s s s s  
a s = s i a s ' ! s s “ -
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Remove th e  pen needle efter eech in jection .

e
Fit th e  ou te r needle cap on th e  needle carefully. Unscrew th e  pen needle and dispose it.

О P ut th e  pen cap back on a fte r each use.
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in form ation
Audible and tactile indicators

■ Read th e  fn su lin  d o se  d e f id to f F f h f l^ -  i
•  Change the insulfn cartridge and the ’’е те тЬ е г i t

■ S e t th e in s n i in d o s e d e r ic r - ta n d in ie c tL g T t tS S ^ ^ ^ ^ ^ ^
Inserbng a partially used cartridge ^  ^•

■  Slide back the t h r e a S ^ h  the t t  ^

■  Conduct a performance te s tre fe r t o t t " "  (P®9® «)•



Sym bols used ^
I LOTI Batch code Щ ]  Consult instructions fo r use M anufacturing date Keep away from heat

storage, care and tran sp ort
A fte r each use p u t the pen cap back on.
Store and transport your pen-in jector in  a pen case w ith o u t a pen needle attached.
Store your pen-in jector a t a tem perature o f between 2 “ C and 40 °C, re la tive  hum id ity no t more than 85®/o. Non-compliance w ith  storage 
tem peratures can shorten the service life  o f the pen-injector.
I f  a new or p artia lly  used insu lin  cartridge is inserted, observe the tem perature in form ation on the lea fle t enclosed w ith  the insu lin  cartridge. 

Generally handle your pen-injector w ith care. Protect i t  from moisture and dust
A damp cloth is sufficient to  clean your pen-injector, please, do not use cleaning agents containing alcohol or other solvents, alcohol wipe in  used only for 
disinfection o f the cartridge holder before the injection.

Risk in form ation
Read instructions fo r use o f the pen-injector, pen needles and insu lin  cartridges carefully before using your pen-injector, use the pen-injector 

only a fte r firs t consulting your doctor.

A  Special user categories
The device is  designed to  maximize ease o f handling, however the healthcare professional has to  decide case by case,if the pa tie n t is capable 
to  handle the device and to  act as se lf-in jecting user to  assure th a t the patient's kinetic and cognitive abilities allow a safe handling o f the pen.
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been trained and is not visually impaired. ^  ̂ assistance from healthcare professionals or someone who has

: s :;;::: “ ;h :::z rS h :r ;r  -----
w ith how to  handle RinsaPen» I I  properly. ^  any other persons who are not acquainted

■ . , h « „  „  „ „
ЖЖ t.orrect use

cartridge is undamaged. in^^Hn type prescribed fo r you, check to  make sure the insulin

•  Do no 7 1 T , t °  direct sunlight or cold temperatures;

^  any doubts a b o lu h e 'K e r 'd T ir ic e V p fra ta .’'  Never use your pen-injector i f  you have
Do not apply force to  the pen-injector, i t  may cause damage.

/  а-г-г-гт̂ .̂ '



« Do not use the pen-injector in  case i t  is damaged because i t  may no longer operate properly.
■  Do not attem pt to  repair a damaged pen-injector yourself. Please refer to  the section Warranty (page 17) in  case o f damages or defected 

device.
■  Replace the pen needle fo r every in jection.

Correct adm inistration o f the medicinal product
•  Conduct a performance test before eveiy in jection, refer to  the section Priming/ Performance test (page 8) in  order to  rule out the risk o f an 

incorrect dosage caused by a ir bubbles in the insulin cartridge or a clogged pen needle. Change the pen needle i f  necessary.
•  A fter each injection check whether insulin is dripping from the pen-injector or the site o f puncture. In  case o f insulin dripping from the site o f 

puncture, pen needle or the pen-injector, please consult your doctor immediately, follow the instructions concerning how to  handle a potential

underdose.
•  I f  an injection is  interrupted by le tting  go o f the push-buttoa check the display to  establish the insulin dose th a t has not been administered. 

» In  case an insulin  in jection has been administered by mistake, please v is it a doctor immediately.
■  In  the event o f acddental needle in ju ry involving the risk o f disease being transm itted, please v is it a doctor immediately.

A  Possible side effects
•  Under- or over dosage possible, when the cartridge is empty and the remaining part o f pre-set dose, indicated in the display window, has to  be 

injected w ith a new cartridge.

Contraindications
The pen-injector must not be used fo r se lf-in jecting purposed in  the follow ing cases:



■  Children under 6 years o f age
■  Patients w ith  mental disabilities
•  Patients w ith impairments o f kinetic and cognitive abilities

Disposal
Observe safety precautions fo r disposal o f the pen-injector.
You can dispose your pen-injector in  accordance w ith local waste regulations.

ISd ?an te S o s e fo V v J irh  “ “ “  ^  ^“ bstances hannft.t to  the environment

Remove the pen needle and insulin  cartridge from the RinsaPen* П  before disposal.

Dispose used pen needles and insu lin  cartridges according to  recommendations o f healthcare professionals and sanitary rules.

In ternationa l standards conform ity
Pen-injector conforms to  the regulations o f the EU directive on medical devices 93/42/EEC and Б 0 11608-1.

Storage period/ service life
Storage period o f the pen-injector before firs t use: 2,5 years 
Service life  o f the pen-injector: 3 years.

W arranty

17 to  fn lt r S n f  for"u\*e °  ^ conditions o f proper use o f the pen-injector in  accordance



a S S r e  9^ ^ ^  as а resu

° ,0  be addressed to
Лuthorizad representative of t h e  m a n u f a ^

To ll free number; 8  8 0 0

www.geropharm .ru
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П ен-инъектор для введения инсулина индивидуальны й

РинсаПен® II
с  принадлежностями 

Базовый состав;

1. П ен-инъектор для введения инсулина 

индивидуальны й РинсаПен® II -  1 шт.

2. Инструкция по использованию  -  1 шт.

П ринадлежности;
1. Ч ехол термоизоляционный - 1  шт.

Инструкция по использованию

/Логотип: ООО «Герофарм»! /Штамп: «Ипсомед АГ» * Вруннматтштрассе, 6 
* 3401 Бургдорф /Швейцария/

/Подпись/
24 сентября 2020 г.

/Печать на обратной стороне: Мартин Бюрги * Нотариус Кантона Берн * 069-2/



г;пагппяпмм R a r за поиобоетенив пен-инъектора РинсаПвн® М, произведённого в Ш вейцарии.
| ? Г ^ У К Ц И Я  по и с ^ ь з о в а н и ю ,  хранению  и уходу за пен-ииъектором РиисаП ен® !!. Пожалуйста, вним ательно прочитайте эту

«игтпч/и11и т  лаже если Вы уже ислользовали РинсаПен® П или другие средства введения инсулина.
П е?-инъект^? легок в п р и м ^ е н и и  и рекомендован для сам остоятельного использования взрослыми и детьми с 12 лет. РинсаПен II лозволяет установить 

и ввести дозу от 1 д о  60 ЕД, с  шагом 1 ЕД.
В ни м а ни е ! Пен-инъектор РинсаПен® И лредназначен только для индивидуального ислользования.

П е н '^ и н ъ е т "  индивидуальны й РинсаПен® II с  принадлежностями предназначен д л я  подкожного введения инсулина и аналогов

инсулина в картриджах объемом 3 мл.

У с т р о й с т в о  и с о с т а в н ы е  ч а с ти  п е н -и н ъ е к то р а

в комплект поставки не входит! 

картридж

внешний 
защитный 
колпачок иглы

внут'рённйй' 
защитный 
колпачок иглы

защитная
фольга

Внимание!
Картриджи (
РинсаПен* II не входят.

А Картриджи и иглы в комплект поставки

резиновый
уплотнитель

резьбовый шток пусковая кнопка

индикаторное окошко дозировки

РинсаГе*-®Е =Я1Г1ЯО<»Я»М

колпачок
пен-инъектора

открытый конец 
держателя 
картриджа

поршень корпус селектор дозировки

Используйте пен-инъектор РинсаПен® II только с  картриджами объемом 3  мл, наполненны ми лекарственны ми препаратами
и н с у л и н ! производимыми компанией О О О  «ГЕРОФ АРМ ». Компания не несет ответственности за повреждения, появляю щ иеся при использовании

И с п ^ л ь з Х е '^ | ^ и ^  РинсаПен® II со стандартным и инсулиновы ми иглами, предназначенными для использования с  пен-инъекторами для
введения инсулина и аналогов инсулина, и зарегистрированными на территории РФ. Инф ормация о совместимости игл указана на упаковке игл для

пен-инъекторов.



Подготовка пен-инъектора к использованию  
Установка и замена картриджа

Снимите колпачок пен-инъектора. О  Выкрутите держ атель картриджа. 
При необходим ости удалите пустой 
картридж.

А  П родезинф ицируйте резиновый уплотнитель 
на конце картриджа спиртовой салф еткой, 
после чего поместите картридж в держатель 
картриджа металлическим колпачком вперед.



Нажимая пальцем, полностью  задвиньте 
резьбовой шток д о  упора. Никогда не 
используйте д л я  этого держ атель картриджа 
с  установленны м  в него картриджем.

О Убедитесь в том, что  Вы используете назначенный Вам тип инсулина. Проверьте внеш ний вид 
и срок годности инсулина. Не используйте картридж с  мутным лекарственны м средством, 
содержащ им посторонние частицы. Не используйте по истечении срока годности.
Убедитесь в целостности картриджа.

Вкрутите держ атель с  установленны м  картриджем в корпус пен-инъектора до  совпадения меток 
на корпусе и держ ателе картриджа.

П еред присоединением иглы обработайте открытый конец держ ателя картриджа 
дезинф ицирую щ им  средством (используйте спиртовую  салф етку).



Установка иглы

Следуйте инструкции по эксплуатации иглы.
^  Удалите защ итную  ф ольгу с  защ итного колпачка иглы.



Снимите внеш ний защ итный колпачок. Сохраните его для последую щ его Снимите и утилизируйте внутренний защ итный колпачок иглы,
безопасного удаления и утилизации использованной иглы.



проверка работоспособности и поступления инсулина

"еи-шье™ора перев иш^щиеО необхобиш для того, чтобы удалить воздух из картриджа и убедиться в том,

®  дозировки по часовой стрелке на 6  ЕД. Л  Держа пен-инъектор иглой вверх слегка
Проверьте правильность установленной дозы, смотря на ^  постучите по держ ателю  картриджа пальием 
индикаторное окошко дозировки под прямым углом. чтобы  возможны е п Т з ы р ь к Т  воздуха

перем естились в верхню ю  часть картриджа.



е Нажмите пусковую кнопку до  упора. О Несколько капель инсулина долж ны  
появиться на конце иглы.

Если капли препарата не появились, повторите шаги 1 -4  
с  дозой 3 ЕД. Если после трех повторений капли так и 
не появились, замените иглу и повторите шаги 1 -4 .

Если данны е меры не привели к нужному результату или 
у  Вас возникли вопросы  —  обратитесь в службу 
поддержки (телеф он горячей линии; 8  800 333 43 76).



Прокрутите селектор дозировки по часовой стрелке для выбора 
количества единиц, которое необходимо ввести. Скорректируйте дозу, 
прокручивая селектор против часовой стрелки. Каждое прокручивание 
селектора дозировки на 1 ЕД сопровождается щелчком.

Проверьте правильность установленной дозы, 
индикаторное окошко дозировки под прямым углом.

смотря

В н и м а н и е ! При использовании пен-инъектора возможно выбрать дозу, 
превы ш аю щ ую  количество единиц, оставш ихся в картридже. Если инсулина в 
картридже недостаточно для выбранной дозы, пен-инъектор остановится во 
время инъекции. О братите внимание на индикаторное окошко дозировки: в нем 
отобразится остаток инсулина, который необходимо ввести, заменив картридж. 
Пожалуйста, обратитесь к разделу «Д ополнительная инф ормация» (стр. 13).



П р о в е д е н и е  и н ъ е к ц и и

выбора техники инъекции проконсультируйтесь с лечащим врачом 

®  ‘’“^-ьзоаать

В н и м а н и е ! Не крутите селектор дозировки во время инъекции.

д о Г “  и т Г в  и н = ^ ^ ^ ^  ° Г я  остаток

инсулина, необходимо повторно нажать на п у д о в у ю  кнопку ' «»ВДение остатка

11



о Снимайте иглу с  пен-инъектора после каждой инъекции.

Аккуратно наденьте внеш ний защ итный колпачок О ткрутите и утилизируйте иглу 
на иглу.

О П осле каждого использования
пен-инъектора плотно надевайте 
колпачок.

Л  г



Д ополнительная информация
Звуковая и тактильная индикация

„  зь,аорз доз.-

-  пр о ц е сс  введения инсулина с о п р о в о ^ а е т с я  характерны » щелчком и усилием.

Введение недостаточного количества инсулина

■ s r - - ™  ~  _

Установка частично использованного картриджа
■ УпТЯНЛвита _____ _____

13

н Г и м а я  « - - ь з о в а н н ы й  картридж в держ атель картриджа
вжимая лальцем, лолностью  задвиньте резьбовой ш ток д о  упора 

Вкрутите держ атель картриджа в корпус пен-иньектора

п Г в Г и Г  °  “ -в е т с т в и и  с  разделом «Установка иглы,, (стр 6)

вы берите и Г е Г т ! ~  Работоспособности и поступления инсулина» (стр. в).

Ше.ап,ь  ™  обра„,.ой стороже: Партии Бюрги  *  Нотариус Кантоиа Бери *  069-2!



И с п о л 1>зуем ы е с и м в о л ы

Щ ] Код партии Г З Х ]
О братитесь к инструкции 
по применению Дата изготовления Хранить вдали от 

источников тепла

Уход, хранение и транспортировка

П осле каждого использования пен-инъектора надевайте защ итны й колпачок. Храните и переносите пен-инъектор в прилагаемом чехле без 
установленной иглы. ^  -аю см им  чехле оез

Х раните и транспортируйте пен-инъектор при температуре от 2 "С д о  40 ”С и относительной влажности не более 85% . Н есоблю дение температурного 
режима может привести к сокращ ению  срока службы  пен-инъектора. температурного

установленны м и уж е использующ имся картриджем храните в соответствии с  условиям и хранения 
указанными в инструкции по медицинскому применению  инсулина. ^  ’

О бращ айтесь с  пен-инъектором аккуратно. П редохраняйте его от попадания влаги и пыли.

используйте жидкости или м ою щ ие средства, содерж ащ ие спирт или растворители 
спиртовая салф етка используется только для дезинф екции держ ателя картриджа перед инъекцией.

И н ф о р м а ц и я  о  р и с к а х

^  Перед использованием пен-инъектора внимательно ознакомьтесь с  инструкциями по использованию  пен-инъектора игл картриджей с  лекаоственным 
средством. О бязательно проконсультируйтесь с  лечащ им врачом. ии .. картриджей с  лекарственным

Д  Использование пен-инъектора особыми категориями пользователей

Несмотря на то, что устройство обеспечивает максимальное удобство обращ ения, в каждом конкретном случае врач долж ен оешить гп п гл й рн  пи 

S n ^ ^ o  ~  что двигательны е и когнитивные с п о с 5 б н о с т и ^ п а ц и е н ; ™ ™ ^



■  Дети с  6  л е т  могут использовать пен-инъектор РинсаПен® II сам остоятельно только под присмотром обученного и опы тного взрослого.

■  Слабовидящ им  или незрячим пользователям необходима помощ ь медицинских работников или обученных лиц, не имею щ их проблем со зрением.

■  Пользователям с  наруш ением слуха и осязания необходим о проконсультироваться с  лечащ им  врачом перед использованием пен-инъектора.

■  Х раните пен-инъектор, иглы и картриджи в месте, недоступном для детей  и посторонних лиц, не ознакомленных с  правилами использования 
РинсаПен® II.

■  Используйте РинсаПен® II только при достаточном  освещ ении и отсутствии постороннего шума д л я  возможности восприятия звуковых сигналов 

пен'инъектора.

А  П равильное использование

■  Используйте пен-инъектор только после назначения лечения врачом, следуя указаниям по выбору картриджей, игл и дозировки. Любы е изменения 
в лечении долж ны  производиться под контролем специалиста.

■  П еред каждой инъекцией убедитесь в том, что  в пен-инъектор установлен картридж с  назначенным врачом типом инсулина и этот картридж 
не поврежден.

■  И нсулиновы е иглы и картриджи предназначены только для индивидуального использования во избежание риска заражения.

■  Не меняйте наклон иглы  во время инъекции, это может привести к поломке иглы. В случае, если часть иглы осталась в месте инъекции, немедленно 
обратитесь к врачу.

■  Не подвергайте пен-инъектор воздействию  прямых источников тепла или холода.

■  Не роняйте пен-инъектор. не подвергайте его сильном у ударном у воздействию , не погружайте в воду. Никогда не используйте пен-инъектор, если 
не уверены  в его исправности.

■  Не применяйте излиш ню ю  силу при использовании пен-инъектора, это может привести к его неисправности.
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А

А

ш  Не используйте пен-инъектор при наличии повреждений, так как в этом случае медицинское изделие может работать неисправно. 

ш  Не пы тайтесь сам остоятельно чинить пен-инъектор. В случае неисправности или брака обратитесь к разделу «Гарантия» {стр. 17).

■  М еняйте иглу для каждой инъекции.

П равильное введение лекарственного средства

■  П еред каждой инъекцией проводите проверку в соответствии с  разделом «Проверка работоспособности и поступления инсулина» (стр. 8) 

д л я  предотвращ ения введения неправильной дозы  из-за присутствия воздуха в картридже или засоренной иглы. При необходимости замените иглу.

■  П осле каждой инъекции проверяйте, не вытекает ли инсулин из пен-инъектора или места инъекции. В случае вытекания инсулина из места инъекции, 

подтекания из иглы  или корпуса пен-инъектора немедленно сообщ ите лечащ ему врачу, следуйте указаниям относительно возможного введения 

недостаточной дозы.
■  Если Вы прервали введение выбранной дозы  инсулина, случайно отпустив пусковую кнопку, проверьте оставш ую ся для введения дозу в индикаторном 

окошке дозировки.

■  При непреднамеренном введении инсулина немедленно обратитесь к врачу.

■  При случайной травм е иглой с  сопутствую щ им  возможным риском заражения немедленно обратитесь к врачу.

Возможные побочные действия

■  Возможно получение неполной дозы  или передозировка в случае недостаточного количества инсулина в картридже, когда необходимо ввести остаток 

необходимой дозы после замены картриджа.

П р о т и в о п о к а з а н и я
Противопоказаниями к сам остоятельному использованию  пен-инъектора являются;



■  Возраст младш е б лет

■  Психические отклонения

■  Н аруш ение двигательны х и когнитивных способностей

У ти л и з а ц и я
С облю дайте меры предосторожности при утилизации пен-инъектора.

б ь Г ” р : е ™ е ™ ; : : “  «л я  охружак,и,ей средь, вещ еств я может

П еред утилизацией РинсаПен® И необходим о снять иглу и извлечь картридж

:; “ р™ е :Г и “ :о .з 7 ^  в соответствия с  рехомендадяямя работняхов

С о о т в е т с т в и е  м е ж д у н а р о д н ы м  ста н д а р та м
Пен-инъектор соответствует требованиям  Директивы 93/42/ЕЕС  и ИСО 11608-1

С р о к  х р а н е н и я /с л у ж б ы
Срок хранения пен-инъектора д о  момента использования составляет 2 5  года 
Срок службы пен-инъектора составл яет 3 года.

Г*арантия

яГ л7 о7 ня7 " Г т: Т ? вя: Г иХ 7^^^^^^^^ 3  года с  момента лервого яслользованяя, лря условия
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Исполнение гарантийных обязательств ограничивается заменой пен-инъектора. _ гс о п /^ л о и л
П ен-инъектор РинсаПен®11 разработан для использования с  картриджами объемом 3 мл, производимыми компанией О О О  «ГЕРОФ АРМ ». Точность 
дозирования инсулина и безоласность ислользования пен-инъектора обеспечиваю тся только с  данны м и картриджами.
Гарантия не расл^ространяется на повреждения, возникш ие в результате нелравильного или небрежного ислользования, ненадлежащ его ухода и хранения, 

а также в случае ислользования с  наруш ением Инструкции ло ислользованию.

Производитель
«И лсомёд АГ», Бруннм аттш трассе 6, 3401 Бургдорф , Ш вейцария

Уполном оченны й представитель производителя/ организация, приним аю щ ая претензии
О О О  « Г Е Р О Ф А Р М »
П о ч т о в ы й  а д р е с : Р о с с и й с к а я  Ф е д е р а ц и я , 1 9 1 1 4 4 , С а н к т -П е т е р б у р г ,

Д е гт я р н ы й  п е р е у л о к , д . 11, л и т . Б, Б Ц  « Н е в с к а я  Р а т у ш а »
Т е л е ф о н  го р я ч е й  л и н и и : 8  8 0 0  3 3 3  4 3  7 6  (з в о н о к  п о  РФ  б е с п л а т н ы й )

www.QeroDharm.ru

13иак P C TI
Дата последнего пересмотра инструкции: 08.09.2020



НОТАРИАЛЬНОЕ ЗАВЕРЕНИЕ ДОКУМЕНТА

М артин Б ю р ги , н о та р и у с , з а р е ги с тр и р о в а н н ы й  в Р е е с т р е  н о т а р и у с о в  к а н то н а  Б ерн , 

с оф и сом  в г. К и р хб е р ге  (Ш в е й ц а р и я ) н а с т о я щ и м  у д о с т о в е р я е т , ч то ;
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д о кум е н т (на  10 л и с т а х ).

У д о сто в е р е н о  в н о т а р и а л ь н о й  к о н то р е  в г. К и р хб е р г д в а д ц а т ь  в о с ь м о го  с е н т я б р я  

д ве  ты ся ч и  д в а д ц а т о го  год а .
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Перевод с английского языка на русский язык выполнен переводчиком Бурановой 
Рано Анваровной. Подтверждаю, что выполненный мной перевод является 
правильным, точным и полным.

Российская Федерация 
Санкт-Петербург

Двадцатого октября две тысячи двадцатого года.

Я, Дзенс Александр Георгиевич, временно исполняющий обязаннотжи^,. * » 
нотариуса нотариального округа Санкт-Петербург Дзенс Н а т а л ь и ^ '^ ^
Анатольевны, свидетельствую подлинность подписи переводчика Бурановой 
Рано Анваровны.

Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: Жо 78/80-н/78-2020~

ценной пошлины (по т^иф у): 100 руб. 00 коп.
слуг правового и технического характера: 400 руб. 00 коп

А.Г. Дзенс

Итого в настоящем документе;

Вр.и.о. нотариус

29 ать девять) листов

А.Г. Дзенс


